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NHCEKTHUBHBIE CPABHEHHUSA U META®OPBI B Y/IMYPTCKOM SA3bIKE
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INJECTIVE COMPARISONS AND METAPHORS IN THE UDMURT LANGUAGE

ABSTRACT
The article discusses entomological comparisons and metaphors with the components kay 'mole’, pyi 'bug’,
lemtay 'tick', chibin 'mosquito’, kut 'fly’, bubyli 'butterfly’, mush 'bee', kuzili 'ant'. Examples from Russian and
some Finno-Ugric and Turkic languages are also involved. Such a study of the material gives an interesting picture,
where the universal and national in each of the languages is revealed.
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B yIMypTCKOM s3bIKE HE TaK MHOT'O BBIPAXKCHUH,
B KOTOPBIX UCHOJIB3YIOTCSI CPABHEHHS ¢ KOMIIOHEHTOM
HACEKOMBIX. JIekcHMueckue eAWHUIBI, HMEIOIINe B
CBOEH OCHOBE MHCEKTHBHBIE KOMIIOHEHTBI, OTPa)KaIOT
Xapaktep uenoBeka [cm. Tx: 3; 4], pamor
AHTPOIIOJIOTHUECKUE XapaKTepUCTUKU o0BeKTa
BbICKa3bIBaHMA. CHMBOIMKA IMOMOOHBIX BBIpAKCHUI
SpKO OTpakaeT MEHTALHOCTh Hapoaa. Paccmorpum
Oomee MOAPOOHO TPUMEPHI C  KOMIIOHCHTAMHU
HACEKOMBIX.

Kubwr ‘Oykamika, Xy4OK; HAacEKOMOE’, HblMbi-
Kubbl ‘MEIKOe HAaceKOMOE; MOIIKapa’, KOMH HOM
‘KoMap; MoIIKa, MoIkapa’ (yaAMypT Holmbl < *Hymu);
Map. JasiMe ‘MOIIKa, Momkapa’, caam [2, c. 193].
KoMIOHeHT ku6b! B HAMBHOW KapTHHE MHpa IepeaaeT
XapaKTepUCTUKy  MaJeHBKOTOo  pocTa,  pasMmepa,
BO3pacTa peOeHKa, CPaBHUBAS C )KyUYKOM MM BOIIBIO —
KuObl, m3ii B YAMYPTCKOM SI3bIKE, B PYCCKOM — KIIOTIOM
(mamp.: O, kubwvl! — TOBOPAT O MAJEHBKOM peOeHKeE,
KOTOPBIM YTO-TO COOOpa)kaeT W yXKE MOXKET YTO-TO
JienaTh). BeipaskeHue 3uin kubbl OYKB. ‘BOHIOUHN XKYK
UCTIONB3YeTCS IS XapaKTepUCTUKH  BPEIHOTO
YyeloBeKa. BceM W3BECTHOE BBICKAa3bIBaHHE 0Oe3
Oymasicku — mul OyKauika, HaIwIo OTpaXxeHne B 000uxX
s3pikax.  llymimoe  tenmocnokeHme U Xypoba
HOCHUTEIISIMH PYCCKOTO S3BIKA CBSI3BIBAIOTCS C TAKUMHU
HACEKOMBIMH, KaK TJIUCT, KOMap U Ky3Heuuk [3,c. 95],
JUId yOIMYPTCKON KapTHHBI MHpa — uuOuHb ‘KOMap;
MoIkapa’.

KoMnonent inzemmosu  ‘kieny’ OTHOCUTCI K
HETATHBHBIM XapaKTePHCTUKAM YeJIOBeKa, T.K. CTal
OIHUM W3 OIACHBIX HACEKOMBIX B HaIle BpeMs.
BripaxeHHsT ¢ KOMITOHEHTOM .JieMm3u OTHOCSTCS K
YeJIOBEKY, KOTOPBIA MEpTBOM XBaTKoil Oepércsi 3a
JIpyToOro 4eyoBeKa, A0 TeX MOp, MOKa HE BHINbET U3
HEro0 BCE CHJIBI. DTO OYEHb HAJOCIJIMBBIA YENIOBEK,
CMOCOOHBIN BBDKATh BCE CHJIBI M COKM M3 OOBEKTa-
XKepTBHl. YemoBek ocTaéresl Kak OBl Mapaain30BaHHBIM,
ONyCTOILIEHHBIM. BriosiHe, BO3MOXXHO, YTO CEMaHTHKA
BBIp@KEHUSI HE HEcja paHblle CTOJb HETaTHMBHOTO
3HAYCHUS, IMEJIOCh B BUJIY, YTO OYCHB CIIOXKHO Kiema
OTLENHTH OT KOXH, T.K. IPH HEAKKYPATHBIX IEHCTBHUIX
ronoBka octaércs. Ceiiyac ceMaHTHKA BRIPAKCHUS CIIE
OoJpIe cTayia OTPUIATEIBHOH.

OTUMOJIOTHS CJIOBa MPO3pavyHa U BBIBOJUTCS M3
aem ‘waeil’ + mou ‘Bomb’, T.e. BOIIb, KOTOpas
KJICUThCS; Kilesimasics: Bolb. COXpaHWINCh B SI3BIKE U
¢bpazeonorusamel:  Jlemmatl  kadvb  KYPMHUUCHKbIHDL
‘Buenutbes kak kient’ [6, ¢. 222] (BapuaHThL: 1emMmal
Kaob KblpMUCbKbIHLL ‘BIETIUTHCS KaK KIICIL ; 1eMmall
Kaob MmepmublHbl ‘BIIUTBCA Kak kiemn)’). Cup xaodo
JIAAKUCHKe, TemMmall kadb Kypmuucbke OykB. ‘Kak cepa
JUIHET, KaK KJem] BnuBaeTca’ (kposococ) [1, c. 107].
YAMYPTCKHH S3BIK COXPAaHWJI apXaWdHbIE IPHMETHI:
Jlemmoii nenso Kypmuucoku3 Ke, nolud JJCyHCblm Jyo3
‘Ecnn xmem BOmBETCS B yXO, TO KOHOIUI Oymer
BBICOKAs'. Hbuipbicbcd aemMmatl map icyxrcoa Keme
KYPMYUCbKU3, €O dicyacoa nwviued 6yoo3 ‘Ha kakoit
BBICOTE€ BHayajle KJEL] BONBETCSA, TAKOH BBICOTHI U
OyZeT KOHOTLIS .

B yaMypTckoM si3bIKE CYIECTBYET BBIPa)KCHHUE
JMymIKeM KeH ‘CKpBITHAas MONb (JIHMYMHKA MOJH)’,
KOTOpoe 0003Ha4aeT CKpBITHOrO denoBeka. Ha
PYCCKHH SI3BIK TIEPEBOIUTCS KaK B THXOM OMYTE YEpPTH
BOJATCS (Oyxs. ‘THXast/CKPBITHAS MOITB’).
®pazeosiornyeckoe BHIpAKEHUE BBIBOJUT Ha IEPBBIE
UIaH 00pa3 MOJIH, TOYHEE, €€ IMYMHKU, KOTopast TAlHO
nenaer cBoe neno. CHHOHMMHUYHOE €My BBIpaKeHHUE:
[prueit uyc ke HO, HIOJI3CA3 U3BSIHTI ‘KOpOoe]] THXUIL, 1a
JieC TIOPTUT’, TAE TbIuel 30011, ‘1. Kopoem; apoBoen 2.
KYK-HOCOPOT”. YAMYPTCKOM $I3bIKE aKTyaJlH3HPYeTCs
TaKoe KayeCTBO HACEKOMOT'O KaK CKPBITHOCTb, TO B
pycckoM (paszeosiorusme cepas MO — CEpbIi,
HEeTIPUMETHBIH I[BET, 3aypsIIHOCTh, HE3aMETHOCTh
4enmoBeka (cp.: B UYBAIICKOM — 3aBUCTh: Kegégekene
xése ¢uem ‘Toro, KTO 3aBHAYET, CHEIACT MOJIB’).
[TocnoBuIBl 1 MOTOBOPKH YAMYPTCKOTO SI3bIKa TaK)Ke
YKa3bIBAIOT Ha CKPBITOE OT a3 aedcTBue: Jlywikem
nulyellvl Ky3b Hblpo cu3b éanv ‘Ha TUXOHIO-KOpOena
nsaten Haipercs’ [6, c. 157]; Cronomaz nwiuei (ketl)
nopwsa ‘Ha mymie xomku ckpebytcs’ (OykB. ‘B cepaue
y HETro Kopoen (ImunHka Moin) monsaer’) [1, c. 113];
Cronom3s nutuetl nopwvs (ke nopms) ‘Ero cepmane
Kopoen (Moib) cBepyut’ [6, ¢. 207].

Byovinu ‘0abouka’ Qs yIAMYPTCKOIo
TPAIHIHMOHHOT0O MHPOBO33PEHHS] COOTHOCHTCS C
AYLIOi yMepUINX NPeaKoB — 1yi-0vOuliy ‘ayma/ryx-
6abouka’. K Heii o4eHb TpemeTHOEe W OCTOPOKHOE
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oTHouIeHWe. Buanmo, ¢ 3THM CBSI3aHO W TO, YTO B
fi3bIKe HeT cpaBHeHMil ¢ 0al0oukoil. C 0aboukoi
MOTYT CPABHHUTH KpY:Kalluecsi CHE;KHHKH — JbLubl
0ybvLIMOC. A BOT KpPacoTa M JIETKOCTh AeBYIIKH B
(donbkiIOpe HHKOTAa He CONMOCTABISNIMCH. JTO
NpULUIO M3  INepeBOoAHON  JuTeparypnl. B
JMTepaType Bce CpPaBHEHHSl Y:Ke OTHOCATCH K
COBETCKOMY NepHoay.

Myw  ‘nuena’, Komu  Myws:  ManAMyW
‘meoonocnas nuena’ [2, c. 169]. C nuenoit
cpagnueaiom, KaKk u 6 O00JbUIUHCHIGE A3bIKOG,
pabomauiezo uenogeka — Myul Kadb Yicach
‘Tpynoiro0MBasi, Kak muesna’. A BOT 3JI0TO 4YelOBEKa
COTOCTAaBJISIFOT C OCOW — Oypunu. O Oypunuu Kaodb
nyp3vibl ‘BCIIBLUINTD; PA3TOPSUUTHCS ; OYPUHUU TeKaAM
OyKB. ‘OyITO y)KaJeHHBIH OCOM; 3JI0H’.

w1t ‘xy01°, neid ‘0moxa’, KoMH netmut “TK’ [2, C.
237]. Knonm — o4YeHb MalleHbKOE HACEKOMOE: nbli
mamyem HO My 8vip3em ‘Oypsi B cTakaHe BOIBI (OVKS.
‘0yoxa TIPBITHYJIA, W 3eMJISI COIPOTHYINACh’ ). BaskHBI
JUIl CpaBHEHHsI TakXKe ero kadecrBa. Hampumep,
YMEHHE CHIIBHO M OOJE3HEHHO KyCaTh: nbli Kypmuem
Kaob ‘Kak Oynro Omoxa ykycwna’; nelii Kadv c33b
‘IPBITKHHA Kak 670xa’. Ero ykyc enBa BBIACPKHBAIOT
JaKe camble OOJNbIIME CYIIECTBa — JKUBOTHBIC,
YeJIOBEK.

Mypageii’ — elie 0JHO M3 caMbIX TPYI0IO0MBBIX
HACeKOMbIX. Ky3uu (Ky3vbLiu, Ky3ouin) ‘MypaBeil’, KoMu
K003yeKom ‘Mypaseii’: (PMHH, 3CT., BeHI. [2, ¢. 126-127].
Kysunu xaos yoca ‘kak Mypaseit pabotaet’.

MeMTEeNbHOCTh ~ YacTO  OCy)KAaeTcsi B
YAMYPTCKOH KynbType. Takoro uesoBeka OOBIYHO
CPaBHMBAIOT CO IIMEJIEM: MAliCbl KAOb KALEH, WOKbIY
Kao0b Keckud ‘THX KaK IIMENb, XUTEP KaK IIEPIICHb .
Maiicot ‘wumens’, komu masi ‘nuena, wimens’ [KICK
1999, c. 105].

Haszounueocmes, HA00eoueocms uacmo
conocmaguma ¢ NOBEOEHUEM MYX, KOMapos,
MOUIKAPBL U CILENHEN/080008: 1V3b/4UbUHL/KYM KAOb
epmiicb ‘KaKk OBOJ/KOMap/Myxa Ha30iIuBbIA’ (1y36
3007 ‘CNETMEHb; OBOJ; TMayT’; Jy3b KyK JAHAIL
‘UIMHHOHOTHI ; uuOunv ‘komap; myxa’). Yubuwo
nuyY Ke Ho, ouie3 cue TIOTOB. ‘Komap Mail, 1a ObIka ecT
(xycaer)’ [5, c. 727].

CpaBHeHHUs,  CBf3aHHBIE  C  HA3BaAHMWAMH
HAacEeKOMBIX, €CThb BO BCEX s3bIkax. llpum momoru
WHCEKTHBHBIX Mmetagop MOJICTIMPYIOTCS
olpesieNicHHbIe ~ 00pa3sl  MHpa U UeJOBEKa.
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KomnoneHThl camble pa3HoOOpa3Hble. B  mepByro
ouepellb, OHH TOBOPAT O  HAOIOAATCIHFHOCTH

HOCHTEJIEH TOTO MJIK MHOTO SI3bIKa, & TAK)KE YKa3bIBAIOT
Ha XapakTep Hapoja, CO3AaBIIEro uX. Bo-BTOpbIX,
MOJIOOHBIE CpPaBHEHHS DPENPE3CHTUPYIOT S3BIKOBYIO
KapTHHY MHpa. B-TpeTbux, uccienoBaTelib MOXKET
YBHAETh HMHTEPECHBIC KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MBI
oOpazoBaHms Mertadop, CpaBHCHHH, YIOIOOICHU,
KOTOpbIE OTJIMYAIOTCS OT A3bIKA K S3BIKY, YKa3bIBas Ha
0COOEHHOCTH OCBOEHUSA u BepOanm3anuu
OKPY’KaroIIero Mupa.
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